«Mr. Isaacs has been very good to us, and we owe him money».

«Money, mother?» She cried, «What does money matter?»

«Love 1s more than money» (O.Wild)

[TepenuTyBaHHSI MOXE BXKUBATUCS JIJIS1 BUPAKEHHS PI3HUX €MOIIIH, 1711 yTOUHEHHS
1H(popMarlii Ta A 3alI0BHEHHS! KOMYHIKaTUBHOI May3H.

Hagenemo npuknan:

— Yes. [ am here under false pretences. My name isn’t Thurston.

— No?

— No. I’d better who I am, hadn’t I? (Waugh: 287)

OnuH 13 CIIBPO3MOBHUKIB JJa€ MOXKJIMBICTh BUCJIOBUTHUCS IHIIOMY, a JJISI TOTO,
00 OyTH AUTUIOMAaTUYHUM J0JIA€ TIEPETUT 1 3aMIOBHIOE KOMYHIKaTHBHY Tay3y.

3a3HauuMoO, 10 MIKHApPOJHA KOMYHIKallisl — 1€ BaXJIUBUM TpoIleC, SKUU
JI0TIOMarae HaM He TUIbKM PO3YMITH OJMH OJHOTO, ajie 1 BUpillyBaTu crpaBu. | Bix
HAIIOTO BMIHHS CITUIKYBAHHS BOJIOJIIFOYM HEOOXITHUMH JIHTBICTUYHUMH 3aco0aMu
3aJICKUTH YCHINIHICTh HAIIIOI CITPaBH.

KoMyHikaTuBHUN Jiilep y MDKHapOJHIA KOMYHIKalii TOBUHEH yMITH
KOPHUCTYBATHCS PI3HUMU KOMYHIKATUBHUMHU 3ac00aMU JIJIsi BUPIIIEHHS 3aBAaHb. SIKIIO
KOMYHIKaTUBHUY Jifiep Oyje BXKUBATU MEPENUTYBAHHS B MIXKHAPOIHIN KOMYHIKaIii, 11e
JIOTIOMOKE€ HOMY TIOKPAIIUTHA CBii KOMYHIKATUBHUW PiBEHb, CTATH TUTIJIOMATHYHUM,
110 JIONTIOMOKE MOMY peasizyBaTH Pi3HI MPOEKTH.
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KaHOudam nedaz2o02iYHux HayK

cmapwuli 8UKAa0ay Kageopu aH2AiliCbKoi Mo8U 2yMaHiMapHo20 cripAamysaHHA Ne3
HauyioHanbHo20 mexHiYHO20 yHisepcumemy YKpaiHu

«KuiscbKkuli nonimexHiyHuli iHcmumym imeHi lzops CikopcbKo20»

XXAHPOBI OCOBJIMBOCTI AHIMINCbKOI IHCTPYKLUII Y KOHTEKCTI
HABYAHHA IHO3BEMHUX MOB

Anomauia. Cmamms mopraemvcs npooaemMu HCaAHposuUx 0cooau8ocmett AHeIiUCbKOL IHCmpyKyiil
3 nosuyii Hae4awHs IHO3eMHUX Mo8. JKauposuil amaniz 00360J5€ 3pO3yMImMuU Opeanizayilo mexkcmy,
@DYHKYIOHYBAHHA MOBHUX OOUHUYUL Y HLOMY MAd CMEOPUMU aAl2opumm nob6y0osu meKcmy y ne6HOMY
Jrcanpi. Kanp iHcmpyKyii 6U3HAYAEMbCA AK MUN MEKCMie, MEmoI SKUX € HAOAHHs 8KA3I80K 8IOHOCHO
peanizayii nesnoi 0ii. Asmopom po3ensa0armMvcs CMPYKMYPHI, OYHKYIOHATILHO-CMUTICMUYHI,
KOMYHIKAMuUeHi ma 61dcHe NiHe8ICMUYHI 0COOIUBOCII HCAHPY AHSNIUCLKOL IHCmMpYKYii. 36epmaembvcs
y6aea Ha 8IOMIHHOCMI Y HANUCAHHT AH2NTUCHKOI Ma YKPAIHCbKOT IHCMPYKYI.
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Knrwwuoei cnoea: aweniticeka iHCMPYKYis, MHCAHPOBUU AHANI3, HABUAHHS AHINIUCLKOI MOBU
cneyianvHux yineu.

Abstract. The article deals with the problem of genre features of the English instruction from the
perspective of the language teaching. Genre analysis allows understanding of text organization, the
functioning of language means in the text as well as development of an algorithm for text creation in a
certain genre. The genre of an instruction is defined as a type of texts created with an aim to give
instructions on some way of doing things. The author describes structural, functional and stylistic,
communicative and linguistic features of the English instruction. The attention is paid to the
differences between the English and Ukrainian instructions.

Key words: the English instruction, genre analysis, ESP.

[3 moyaTKy €BpOIHTErpaliiHuX MPOLECIB B OCBITI YKpaiHU BiAOYyBalOThCS 3MIHHU,
MOKJIMKaH1 TapMOHI3yBaTH OCBITHI cucteMu Ykpainu ta €Bpornu. OJTHUM 13 TOJOBHHUX
HaANPSIMKIB TaKOTO TMPOIIECY € 3a0e3MeUYeHHs SKICHOI aHTJIOMOBHOI OCBITH, 30Kpema, 1
AHTJIOMOBHOI OCBITH 31 CHELIAJIBHOCTI. YHIBEPCUTETH 3a0€3MeuyloTh BUKJIAJAAHHS
npodeciifHO OPIEHTOBAHOI aHIIINCHKOT MOBHU, OJHAK Yepe3 Te, 10 KOXKHA CIeiaIbHICTh
Ma€ CBOIO TMPEJAMETHY IUIOMIMHY Ta OCOOJMBOCTI, ICHye moTpeba y MpOBEIACHHI
nociimkeHs, npucBsueHnx HaBdanHio ESP (English for specific purposes) Ta 3acobam
M1BUIICHHS €(EKTUBHOCTI BUKJIaaHHSI.

3 mo3uIlii KOHIEMIIi MOBU JIJIS CIEHIAIbHUX MOTPeO OCHOBH YKAHPOBOT'O aHATI3Y
noyanu po3poOistucs B cepeauHi 80-x pokiB MHHYJOTO cropivus [2:62]. I3
TUIAKTUYHOI METO0 I1i€r0 mpobsemoro 3aiimanucs T. Dudley-Evans [4], A. Hopkins
[5]. Ha mymKy nOCHiiHMKIB, caMe >KaHPOBUM aHaIII3 JIa€ 3MOTY 3PO3YMITH OpraHi3alliio
TEKCTY, PYHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX OJIMHUIIb Y HBOMY Ta CTBOPHUTH AJITOPUTM MOOYI0BU
TEKCTYy y IEBHOMY JKaHP.

XKanp 1HCTpyKLii 3aBIAYy€ CBOIM CTPIMKUM PO3BUTKOM 1 MOLIMPEHHIO MIBUAKIN
3MiHI TEXHOJIOTIYHUX JIOCATHEHb Ta TEXHOJOTIYHOTO HANOBHEHHS B OCTaHHI
necatumiTTs. [losiBa Ta HEBMMHHA 3MiHA TMOKOMIHH TEXHIYHUX MPUIAAIB 1 MPUCTPOIB
BUMAraroTh YKJIaJaHHS ONUCIB Ta KEPIBHUUTB 3 IXHBbOI €KCIulyaTalli, 1 BOJHOYAC,
PO3IIKMPIOIOTH ayJAUTOPII0 YUTAUIB 1HCTPYKIN, SKUMHU CTalOTh BCE OLIbIIE JIFOJEH, HE
MOB’sI3aHUX 31 CPEpOor0 TEXHOJOTIM Ta po3po0oK. Y Takux ymoBax Oymu chopmoBaHi
’KAHPOB1 OCOOIMBOCTI TEKCTIB IHCTPYKLIH, Ak Oynu aetanbHOo mocmikeri C. Kananryk
[1], JI. PexTinum [2], I. MokBoro-TapHoBcbKko0 [3], M. ITucapenko toro.

[TinroToBka (haxiBIliB 13 TEXHIYHMX Tally3edl HayK BHUMara€ pPO3BUTKY Y HHX
aHTJIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT]I y YHWTaHHI Ta HalMcaHHI NpodeciitHo
OpIEHTOBAaHUX TEKCTIB, YMHHE MICIIE CEepeJl SKUX MOCIAa€e came THCTPYKIis. 30Kpema,
aHaji3 BUMOTI POOOTOMABIIIB JO CHUCTEMHHUX aHAJITHUKIB BUSBHUB, 10 (axiBIl I[bOTO
HampsiMy TOBHHHI BMITH MIATPUMYBATH Ta PO3POOISATH KOMIT IOTEPHI CUCTEMHU, IO
nependayae, 30KpeMa, 1 BMIHHSA HaJaBaTH I1HCTPYKLII LI0J0 IXHBOrO €()EKTUBHOTO
3aCTOCYyBaHHA 1HIUM creriaizictam. Came TOMYy HOCHIDKEHHS aHPY 1HCTPYKIi, ii
KAHPOBO-JIHTBICTUYHHX OCOOJIMBOCTEH € aKTyaJbHUM HE JIUIe JUIsl (HUT0JIOTIB, a U IS
METOJIHUCTIB 1 BUKJIAJ]a4iB 1HO3EMHUX MOB.

MoBieHHEBUHN KaHpP 1HCTPYKLIi BU3HAYAETHCS SIK THUI TEKCTIB, METOK SKUX €
HaJIJaHHS BKa31BOK BiJHOCHO peanizaiii meBHoi nii. Jlo >kanpy iHcTpykuii JI. PexTin
BITHOCUTh TEKCTH THUIY «IHCTPYKIIIS», «IOCIOHUK 3 eKCIUTyaTalli», «IIpaBuiiay,
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«mam’siTkay [2:21]. BunineHHs MOBICHHEBOTO KaHPY IHCTPYKIIi mepemadadae TaKox
HasIBHICTb CUTYallil IHCTPYKTaXXy Ta BIANOBIIHOI MOBJIEHHEBOT Aii. [11aH 3MiCTy TEKCTIB
MOKE BapilOBaTH, TOMY BHUJIUJICHHS OKPEMHMX TEKCTIB y JKaHp I1HCTPYKIli JOLLUIBHO
3MIMCHIOBATH HA MIJCTaBl aHAJII3y METH TEKCTY, sIKa Tiependavyae HalaHHs 1HCTPYKIIii.

C. Kanamyk Oyi0 BHUIIIIEHO OCOOJIMBOCTI TEKCTIB >KaHPY IHCTPYKIIi B acHeKTax
dbopmMu 1 CTPYKTYypH, (DYHKIIOHATBLHO-CTUIICTUYHOT CcHEIU(IKU Ta KOMYHIKATUBHUX
ocobnuBocTei [1].

3a ¢popMoOI0 IHCTPYKITi MOXYTh MAaTH BUTJISA TPAAUIIIMHIX TPYKOBAaHUX TEKCTIB, a
TakoX HaOyBaTH HOBITHIX €JIEKTPOHHUX (OpM, SK-TO: €JIEMEHTIB MPOTrPaMHOTO
3a0€3MEeUeHHs, CJIICKTPOHHUX  TEKCTIB, MelaMarepialliB  TOIIO. [paauiiiiHo,
CTPYKTYPHi 0COOIMBOCTI IHCTPYKITii BKIIOUAIOTh:

— pO3MOJIT TEKCTYy Ha TeMaTW4yHl OJokuM  (Hampukiaa, «TEXHIYHI
XapaKTePUCTUKNY, KIIOYATOK POOOTH 3 IPUIaAoM», «(GYHKINT MPUIaLy» TOIIO);

— JIOT1YHY OpTraHi3aIlito TeKCTY JUIsl CIPOIICHHS CIPUMHSITTS Ta PO3yMiHHS.

Cepen pyHKIIOHAJBHO-CTHIICTUYHMX XapaKTEPUCTHK MOYKHA BUAUTUTH TaKi:

— MiHIMI3allid BUKOPUCTAHHA CKJIQJHUX CTPYKTYp, TEPMIHIB Ta MPOQPECiiHOTO
*)aprony [3: 72—74];

— 3aMiHa TEPMIHOJOTIYHUX KOHCTPYKIIH MeTapOopUYHUMHU HOMIHAIISAMH, SKi
3p0O3yMUI1 HECTICLIATICTY;

— 3HIWKEHHSA 1HGOPMAIlIMHOI 3aBaHTAXEHOCTI 3a PaXyHOK CTBOPEHHS
TEPMIHOJIOTIYHHMX CIIOBHHKIB TOIIO [1: 26].

KomyHnikaTuBHi 0COOIMBOCTI TEKCTIB Cy4aCHUX 1HCTPYKIIIH mepeadoadaroTh:

— BUKOPHUCTAHHS PEKOMEHJAIIN y SKOCTI OCHOBHOI (popMH KOMyHIKalli (e.g.
Please see the paragraph dedicated to data transfer. For cleaning the instrument, use a
soft dry cloth);

— BHUKOPHUCTaHHS 3a00pOHHHMX KOHCTPYKLIM 3 MaKCHUMAaJbHOIO KIJIbKICTIO
MOJAIBHUX Tpajalliil y 3aJeXHOCT1 Bl CTyneHs1 Hebe3meku (e.g. Never use a wet cloth,
solvents or water. Do not bend the contacts. Avoid shaking the device, particularly in
the loading mode).

— BepOagbHE PO3MEXKYBaHHS ILIBOBOI ayauTOopii (Hampukia, BkasziBka «Bepcis
s IT-cnemiamicTiBy, «1ist TOYaTKiBIIBY ).

VY pakypci BiacHe JIHIBiCTHYHHX OCOONHMBOCTEW Ha MIJACTaBl aHATI3y TEKCTIB
IHCTPYKI[1 HaMU OyJI0 BUSIBJIEHO HACTYITHE:

1) BUKOpUCTAHHS PO3MOBITHUX peYeHb (B OMUCOBIM YaCTHHI) Ta IMIIEPATUBHUX
pedeHb (y CHOHYKaJIbHIN YaCcTHHI), HAIPUKIAI:

TH230 is a powerful and easy to use laser printer.

Insert five size AA Alkaline batteries or connect the instrument via the adapter.

2) BUKOpUCTaHHA 1H(IHITHUBA:

To adjust brightness of the screen manually, go to Settings and choose Brightness
option.

3) BUKOPUCTAHHS YMOBHUX PEUYCHb:

If you hold the button pressed for 2 seconds, an audible signal is emitted.

4) BUKOpPUCTAHHS MAPATHUX PEYEHB Yacy:

Press the “Start” key until the item appears.
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5) BUKOpUCTaHHS MTACUBHOTO CTAHY JIECIIOBA!

The menu items are listed in the following order.

6) BXUBaHHS TaKuX CIiB, SK first, then, before, after nyis TO3HAYCHHS
TIOCITITOBHOCTI JT1iA:

First, make sure the mouse and keyboard are connected.

Unplug and then plug in the connectors.

Before starting the printing, set the proper margins in the menu.

7) BUKOpUCTAHHS BIIIIECTIBHUX IMEHHUKIB (selecting, scrolling, adjusting etc).

BaxxnmuBuM 111 HaBYaHHS HANUCAHHSA IHCTPYKIIA € TakOXX BpaxyBaHHS
BIJIMIHHOCTEH M1 aHTJIIACHKUMH Ta YKPATHCHbKUMH TEKCTaMH IIbOTO JKaHPY. 31CTaBHUMN
anami3 JI. Pextina [2: 163—166] pocCiiiCbKO-aHTTINCHKUX IHCTPYKIIIH, OKpeMi
pe3yibTaTH SKOTO BBKAEMO MOIUTHHUM IEPEHECTH 1 Ha YKPAiHCHhKY MOBY, JT03BOJIUB
BCTAaHOBUTH TaKl BIMIHHOCTI:

— 3aMiHa aHaJITUYHOTO 1H(IHITUBA HA TPOCTUH 1H(IHITUB a00 IMIIepaTuB (6apmo
nepegipumu — check, be sure, ensure);

— (pikcoBaHUI MOPSAOK CIIIB B aHIIICHKUX PEUYECHHSX 1 HEPIKCOBAHUI MOPSAIOK
CJIIB B YKpaiHCHKIH MOBI;

— YHIBEpCAIBHOIO PUCOIO € CTaHAapTU3AIlis HA PiBHI KOMITO3HIIIT;

— IHCTPYKUIS YKpPaiHCHKOIO MOBOIO HOCUTH OLIbII BUPAXKEHHUI IMIIEpaTUBHUN
XapakKTep.

PosrnsnyTi BuIE >KaHPOBI OCOOJMBOCTI TEKCTIB I1HCTPYKIIM MalOTh BaKIIUBE
3HAQYEHHS JJIsl BUJIUICHHS HABUYOK Ta BMIHb, TPAMAaTUYHOIO Ta JICKCUYHOTO MIHIMYMIB
JUTSI HABYAHHS CTYJICHTIB YUTAHHS Ta MMChMa aHTJIOMOBHUX 1HCTPYKITIH.
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